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ASSE~IBLY 

ASSEMBLEE 
GENERALE OlUGINAL : DIGLISH 

SIXIEME COMMISSION 

Sous.-Corll!l•. H: 1on 1 pour les Pri vilèg~_EJ-~t Immunités 

Projeta d'annexes au nouveau projet relatif aux ?~jvilèges et 

· Im:mUnitée des institutions spécia::tséea •. (A/G .. t:j:<.~Ah./W.lO - 8 octobre 1947). 

NOTE 

Les projets d'annexes ci•Joints ont été 

préparés par le Rapporteur de la. Scu~ .... Coll'lll't.seion 1 en 

vue de fournir une base de discuseion·à·la Sous.Com-

mtt•P~on. Leur contenu ntest pas nécessairement 

eorifbrme aux besoins de·s 1nst1 tutione intéressées 

ni conforme aux projets que la délégation du 

Royaume .. Un1 aerait disposée à appuyer après avoir 

pris cOnnaissance de l'opinion de ces institutions. 
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ANN:I!.:XE 1 

Organisation internationale du Travail 

La Convention s'appliquera à l'Organisation internationale du 

Travil, sous réserve des modifications suivantes 

1 •. Les privilèges et ii!l1;l'lunités mentionnés aux paragrap, e (a), 
> 

. (b), (d), (e), (f) et (g) de la section 13 de la Convention 

s'appliqueront aux membres du conseil d'administration de 

l'Organisation du Travail employeurs et ouvriers, (ainsi. 

gu 1 aux autres membres), ~ 1.' occasion d~ 1 'exerc ica de leurs 

fonctions et au cours de laure dt'>pla.cement.:::: à destination ou 

en provenance du lieu de rél,m_ion. 

2. Le~ section~ 14, 15, 16 et ~7 de la ?onvention s'appliqueront 

aux membres du conseil d'administration de l'Organisation 
• ' • : ~ t • • 

internatio~~ du Tr_av~il employeurs et ouvriers (ainsi qu'aux 

au~res membres) à cette exception près que toute levée de 

l'immunité de ses_ membre.s employeurs ou ouvriers, en vertu de 

la section 16, sera prononcée par le ·conseil d'administration. 

3. Les privilèges, immunités, exemptions et facilités mentionnPes 

à la section 2~ de la Convention seront accordés au c'..~1 -:--f.~~rt:,l."J 

général et au directeur général adjoint de 1 'Organü:' ·. _; :Ju 

internationale du Travail. 
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La Convention s•appliquera à l'Organisation des ~~tiens Unies pour 

l •P.limentation et l 'a.gricul ture (ci-après désignée so·. f1 le nom de "l' Orga-

nisation") sous réserve des modifications suivantes: 

l• Lee privilèges et immunités mentionnés à la section 1; de la 

Convention s'applique~ont au Président du Conseil de l'Organisation 

(ainsi qu'aux membres lu Conseil) à l'occasion de l'exercice de 

ses fonctions et au cours de ses dép1aceœents à destination ou en 

provenance d~ . lieu de réunion. 

2. Les sections 14, 151 16 et 17 de la Convention s'appliqueront 

au Président du Conseil de l'Organisation (ainsi qu'aux membree du 

Conseil) à cette e&ception près que toute levée d'immunité du P.rési-

dent, en vertu de la aection 16, sera prononcée par le ooneeil de 

l'Organisation. 

;,. Les pri vilègee, imm.uni tés', exem.ptions et facilités mentionnée 

à la section 2; de la Convention seront accordés au directeur général 

et au premier directeur général adJoint de +'Organisation. 
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ANNEXE III 

Organisation internationale do l'aviation civile 

: .. • .l ' < ~~ • 

La Convention s'appliquera à l'Organisation de l'aviation civile 

internationale (ci-après désignée sous le nom de "J" 'Organisation") sous 

réserve des modifications suivantes : 

1. Los privilèges et immunités mnntionnés à ln section 13 do la 

Convention s'appliqueron-t au président du conseil do l'Organisation 
' ' ·--

(ninsi_qu 1aux membres du conseil) à l'occasion de l'exercice de ses 

fonctions et au cours de ses déplaeemont à destinntion ou on provenance 

du lieu de réunion. 

2. LoG soctlons 14, 15,, 16 et 17 de la Convention s'appliqueront au 

p~ésià.ent du conseil de 1 'Organisatipn (ainsi qu'aux membr.3s du conseil) 
•• 

à cette oxce·ption près quo toute levée de l 1 immunité d.u président en 
' . 

vortu de la section 16 sera prononcée par le conseil do l'Organisation. 
•l' ,, i 1 

3. Les -prhilèges et immunités, 0xemptions ot facilités mentionnés 

à ln s~ction 23 de la Convention no seront accordés qu 1auefecrétaire 
' ! 

général de l'Organisation. 



'. 
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Organisation des Na t'ions Unies ;pour 1 1 éducation, la sc:ï.ence 
* t e .• 

et la c.ul ture

La ConventJon s'appliquera à l'Organisation des :rfutioh\3 •t.ftftbs pour 

1 l;'~Î6èr\Xë'lfttoh, là --~~ëtfbh'éè ct la cul turb '{ ct-ap:i-"t\8 'd!'€S11gnée stius le nom de 

· · :-·~ "1'1tJrganisation"Y ··sous 'rôservo ·dbs· ·modif'iciitioris ;·suivb.nteo : 
 ' ' . ·:· :: , ,;, .. 1·:: . : . ~ . . .. . . . .-~, ',. 

1. Le' s' ·p1~iv1Üèges ot" 'imuni tés mentionnés à 'la· section 13 do la 
••• , ••• 1 • .,. ' • t;.! • :' . . •·· . . '. " . . . 

C_onvontiorl; s'a.ppl_:tqucront au })résidant de la conférence et aux 
. l 'J ' 1,: 'l , . ' . ' : . . ; ' . ,· 'J ~ • ~ • • 1 ! j. ~ ..... ~ 

·.~~~~~·cs. ~u consei.~ .~i'a~in~str.atio~ do l'Orgo.~isa,;tion (ainsl 

: q·î.if'aux 'roprôso-nt$*s··a.éc :mombro-s~ à 1' oc cc. sion de 1' exercice 
~j ~ ' .. ! . .: • • . ' , • ' . 

tlo ~-lot•i'S fonctions .ob- au cours ·d:Ol'lours aep1a'comonts à destina.-
' f.4 • ; ;r,, . ., . . , . ~ 

' ti on' .ou ot:l· pr6vc,nan·co ,1u· -lic;u' dè réunio_n. · • · · 
"11 1 1. .. k :r : . ' ' ~· · '~. •'' 

2-~:···:Lou.·soction's-.14,· 15;, 16·ot .1.7 de la-C«fnven:tion s'appliqueront au 
' ' 

prês.f_'dont do l'fJ. ·COtJ.ï:'(';rc>ÎlCG Ot 'ù.UX. :fucmbro·s du GOnseil d 1 administra-

'' 
t'i.on do l'Organisation, à cotte exception près que toute levée 

'• ' . ; ' ' ·. ~ . ' ·' ~ . .. , 1 1 1, 

',,} 

do·l'1.mmtrmi't'é--d1.1 -tn'ef';idont ou d 1 un momb~e du eonsoil d'administra-
'' • .fi . "'~~ ' . . .. ;.:: ,,' . 

ti on; on vortu do la. section 16, s3:ca prononcée par lo conseil 
1''1•~ .. ~~'1'~,· ,;,. ;.·· .. ;..""".~;.-. 

d'administration. 

3. Los prj_vilègos, immunit(3s, oxomptions ot facilités mentionnés 
·:.. • • ,, J. 

ii la section 23 do la Convention seront accordés au directeur 

général ot 'au directeur général ·adjoi~~. do l'~rga.nisation. 



AjC~6 /SCo4/W .10 /Add.l 
French 
Pa,ge 6 

ANNEXE V 

, Fonds monétaire international 

La convention s'appliquera au Fonds ~onétaire 1nternat1o~Al {ci-

après désigné par les mots "le Fonds") sous réserve des modifications 

sui vantes· : 

1. Le texte suivant remplacera la section 7 de la convention : 

(1) 

Dans la mesure nécessaire pour accomplir les opérations prévues 
dans le texte de l'accord étaQlissant le Fonda, toua biens et 
avoirs du Fonds seront exempts de toutes limitations, règlements, 
contrÔles et moratoires de quelque nature que ce soit. 

Le texte suivant remplacera la section 9 de la convention : 

Le Fonds, ses avoirs, ses biens, ses revenus ~et ses opérations 
et transactions autorisées ,ar l'accord établissant le Fonds_? 
seront exonérés de tout impÔt et de tout droit de douane. Il 
demeure entendu toutefois que le Fonds ne peut demander l'exoné­
rat+on d'i~pôts qui ne seraient pas en excès de la simple 
rémunération de services d'utilité p~blique, et que les articles 
importés en franchise ne seront pas vendus sur le,territoire du 
pays dans lequel ils auront été introduits, à moins que ce ne 
soit à des conditions agréées par le gouvernement de ce pays. 
Le Fonds sera également exempt de toute charge afférente au 
recouvrement ou au paiement de ~out impÔt ou droit. 

(11) Toutes obligations ou titres émis par le Fonds, y compris lee 
dividendes ou intérêts qui en proviennent, quels que soient 
leurs détenteurs, ne seront passibles d'aucune imposition. 

3. L'article V de la convention s'appliquera aux membres du Conseil 

des gouverneurs du Fonds et à leurs suppléa:-,t.s .'Fi ......... ~.1. a G::<cAption 

que la levée de l'immunité d'un membre d.u Conr-.E::dj . .'~.ac gou.-arneura 

•OU d'un suppléant sera prononcée par le Conseil. 

4. L'article VI {à l'exclusion d.e la section 23) de la convention 

s•àpP+1quera aux administrateurs du Fonds et à ~surs suppléants 

(ainsi qu'aux fonctionnaires du Fonds, &vec cette exception que 

(1) les alinéas b), c) et d) de la section 21 de la convention 

ne s'appliqueront pas à l'Etat d.ont seront ressortissants un 

administrateur ou son suppléant ou un fonctionnaire du Fonde, 

et (ii) toute levée de l'immunité d'un. administrateur ou d'un 

suppléant en vertu de la section 24 aera prononcée par ~les admi­

ft1etrateuri7 ~le Conseil dea gouvernewrs_7 suivant le cas. 
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5• Lee privilèges, i~nn;tt.é,a.~. exemptio:œ et f'acili tés mentionnés 
• ... • f\1 •• ~ J ... 

• ·:! ;;. .~}~ .. ~~-.. 1t~<fl ..... ~~ .. ~~TIJ~i~~~:~À~.:!.""e::.1~~j j~e. :~t?.?~?e:il 
•l ~· .. ~.___...lof ..... ,,..\o.tOot<•.,....~...... • ............. ~ 

·t' f 
'" [e~;r:-qnt,~~·.~1c~:rd~s se\ll~~~t.-7 ~~u.<t.Are.ç~~. g~~a1. du Fonds. 
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i@is!ê•;»:tematlbrt'al'ei ;e•ur :le. l'~eonetruction et ;le: :-~?velo;epœent 
• ··!:.1. ta· ·préëëtite convention ·s•~pp1.iquera à la'Bàrique :1ntèrnationale pour 

la reconstruction et le développement (ci-après désignée sous le nam de 

"la Banque"), sous réserve des modifications suivantes: 

l. La disposition suiv~te r~placora la section 4 de la conventiont 

Aucune instance an justice ne peut être introduite cantre la 
Banque si ce n'est de•ant un tribunal can:Pétent dont la juridiction 
s' étc.nd aux terri toirea d •un Etat Membre dans lesquels la Banque 
a établi un bureau, pata" lesq~ela elle a désigné un agent chargé 
dtaccepter significatiGn ou notification d'instpnce ou dans lesquels 
eUe a émis ou garanti .4\es titre:a. Toutefois, aucune instance en 
justice ne sera intra~•tte par a.s Etats Membres ou par des 
personnes représentant ceà Etats ou tenant dea droite de ces Etats. 
Les biens et les ~vo1-. de la Banque, quels que soient leur siège 
ou leur détenteur, joutssent de l'i~1té contre toute.~aure de 
saisie i'U a.!e.x~cu-:;· on vlnt que le ')l"'none-3 d 1 un jugement définitif 

contre la ~anque 

2. La disposition suivante remplacera le chapitre 7 de la convention: 

D<ns l~ mesure exigée pour l'exécution des opérations prévues 
à l'aecord portant créetion de la Banque et sous rciserve des 
dispoaiti~ de cet accord, toue biens et avoirs de la Banque seront 
exempte de restrictions, rér~lementationa, contrôles et moratoires 
financiers de quelque nature que ce soit• 

3, Le texte suivant remplacera. le chapitre 9 de le. convention: 

a) La Banque, ses üVOirs, ses biens, ses revenus [ët ses 
opérations et trananctione autorisées par l'accord portant 
création de la Banqu~ seront exonérés de tout ~pôt et 
droi ta do douane. Il demeure toutefois entendu que la Benque 
ns peut d~er l'exonération d'impôts qui ne seraient pas en 
excèe de l~ simple rémunération de services d'utilité publique 
et que les articles importés en franchise ne seront pas 
vendus sur le territoire du pays dans lequel ils ont été 
importée à moins que ce ne soit à des conditions agrées par 
le gouvernement de ce pays. La Banq_ue aera également exempte 
de toute charce afférente au recouvre-ment ou au paiement 
de tout impôt ou droit. 

h) Toutes obligations ou titre émis par la Banque (y compris 
les dividendes et int·-~rêts qui en proviennent), quelJ que M'1'cnt; 
leurs détenteurs, ne seront passi~lee d 1aucœne imposition 
dans les cas suivants; 

1) Si cette 

11) Si l'unique base juridique de cette impositioa 
eet le lieu d'émission dee dites obligations ou titres, 
ou la monnaie dans laq~elle elles sont émises, payables 
ou payées, ou encore le l-ieu où la Banque a établi un 
bureau ou une agence. 
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c) Toutes obligations .. ou titres émis :par la Banque (y compris 
las dividendes et intérêts' qui en proviennent) quels que 
soient leurs détenteurs ne seront :passibles d'aucune mesure 
d 'impos:ttion dans- les· caër:·àu:ivants·:·· · 

1) 

ii) 

Si cette ,m'J?OE'Iti.on ccnF"t.Jtue·unf.' mer:ure d1~?eriml.natoire 

dirigée contre lesdites abligatians ou titres du eeul 
fa•t rJ.u':l.ls cont émis par la Banque; ou, 

Si l'unique base juridique.de cette imposition eat.le 
lieu où la Banque a établi ·un bùreau ou une agence. 

4. L'article V de la convention ~'appliquera aux memJres du Conseil 
'· 

des JOuverneurs de la Banque et à leurs sup~léants sous réserve que 

toute levée d•immunité d'un membre du Conseil ou d'un suppléant 
.. 

sera rrononc~e par le Conâeil. 

5· L'article VI (à l'exclusion de la.· sèction 23) de la convention 

s'appliquera aux administrateurs· de la Banqùe et à leurs suppléants 

(ainsi qu'aux fonctionnaires de la Banque), sous réserve que: 

1) les 'alinéa (b), (c) et (d) de la section 21 ne s'appliqueront 

pas à l'Etat dont serait ressortissant l'administrateur de la 

Banque, le suppléant ou le fonctionnaire d.e la Banque et (ii) 

que toute levée de l'immunité d'un administrateur ou d'un suppléant 

en vertu de la section 24 sera prononcée parlfes administrateuril 

[re Conseil des souverneur!J. 

6, tes privilèges, iMmunités, exemp,ions et facilité$mrnt1onn6s'à 

la section 23 de la conve~tion ~e seront pas accordée!7 Lâeront 

accordées eeulemenjJ au Président de la ~anque. 
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ANNEXE VII 

O"rgahisatlon mondiale de la santé 
1 

La présente convention s'appliquera à 1 'organisation mondiLüê de la 

santé _(c_i-aprt;s _désignée sous le nom de "l'Organisation") sous ·-éserve des 
,,\1 

• niodifica~ions suivantes : 

1. L'article V -de la e onv~tion s·'appllquera aux personne"S dés1gnées 

pour faire partle du 'Conseil do l'Orgenisation, à leurs 0uppléants 

·: -tit conseillè·rs · ( aln-si qu'aux représentants dos meinb'res) sous réserve 

que toute levée de l'immunité desdites personries aùx termes de la 

.t sectiori ·16 sera prononcée···J.)ar :le c·onseil'. 

2. -'Les privilèges,-• inmn.mités, ex:empt:.ons et facilités mentionnés à la 

section 2-3 dEl -!!.a convention seront accordé's au directeur général et 

au Directeur' gEinéral adjoint de 1 'Organisation • 
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La présente c:ohvention s'appliquera à; 1 'Up.ion po~:tale uni vers{:llle 
' - . . . 

(ci-après ·désignée' sous le nom do "l'Vniqn") sOU!':! réser:ve de la modif.ic
1
ation 

suivante 

Los privilèees, immunités, exemptions et facilités muntionnévs n la 

section 23 de lac onvention ;ne. seront ;cc.o1:d.és qu'au é ?-:çretaire général 

de l'Union .• 
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ANNEAl!! ·.IX 

La:prér;onte C:onventi«>n s 1app.j;:i.quera à l'Union intE7rn;ition'3.le des 

~lécommunications (ci-apri::s déstgnéo sous le nom de "l 1Uni:)r,''). sous réserve 

de la modification suivante : 

.L~t~ _pri vUèges, iillliJUni té.s, exemptions et facilj_ tés mentio:u1é0e à la 

section. 23 'do la oonvention ne seront acc.ordés g_u 'ou Jiecr0taire général 

d0 l'Union. 




